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RECOMMENDED ACCESSORIES FOR BRACKETS
EMPFOHLENES ZUBEHÖR FÜR KONSOLEN
ACCESSOIRES POUR SUPPORTS CONSEILLÉS

FIXING SYSTEM
MASCHINENSTOPPER
ARRÊT MACHINE
This glass fibre pin is used to secure condensing units to the brackets. It 
replaces normal screws.
Quick to fit, it does not rust. Supplied with polyurethane vibration 
damping washer. Can be used with all plastic and metal brackets.

Stift aus thermoplastischem Material, verstärkt mit Glasfaser, der die 
Maschine an den Konsolen befestigt und die üblichen Schrauben er-
setzt.
Schnell zu montieren, rostet nicht, mit Polyurethan-Schwingungsdämp-
fern versehen. Dieser Stift kann für alle Konsolen aus Kunststoff und Me-
tall verwendet werden.

Goujon en matériau thermoplastique renforcé de fibre de verre qui fixe 
la machine aux supports et remplace les vis normales. Rapide à monter, 
ne rouille pas, équipé d'un caoutchouc anti-vibration en polyuréthane, 
utilisable pour tous les supports en plastique et en métal.

9898-009-95
 Kit for metal brackets

20 KitSet für Metallkonsolen 
Kit pour supports en métal

9898-008-95
Kit for polyamide brackets

20 KitSet für Polyamidkonsolen 
Kit pour supports en Polyamide

9898-006-95
Kit for metal brackets

20 KitSet für Metallkonsolen 
Kit pour supports en métal

INFO.

Price per kit (including 4 pcs)
Preis pro Set (Set mit 4 Stk.) | Prix par kit (kit de 4 pièces)
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Made of vulcanized natural rubber, they prevent water condensation while 
the air conditioner is in use. One size fits all.

Aus vulkanisiertem Naturkautschuk gefertigt. Diese Schutzkappen vermei-
den Kondensatbildung in den Hähnen, während das Gerät in Gebrauch ist. 
Passend für alle Maße.

Fabriquées en caoutchouc naturel vulcanisé, elles évitent la formation de 
condensation dans les robinets pendant l’usage du climatiseur. Appropriées 
pour toutes les dimensions.

PLASTIC COVERS FOR FREON TAPS
SCHUTZKAPPEN FÜR FREON-GAS-HÄHNE AN AUSSENEINHEITEN
PROTECTIONS POUR ROBINETS GAZ FRÉON DES UNITÉS EXTÉRIEURES

CONDENSATE WASTE WITH Ø 19/29/32 CONNECT
ABLAUFSIPHON MIT ANSCHLUSS Ø 19/29/32
BONDE VIDANGE AVEC PRISE Ø 19/29/32

Thanks to its elastic, press-on stopper, this condensate waste is 
compatible with most leading mini split condensing units. Sup-
plied with gasket and 2 plugs.

Dank seines elastischen Druckverschlusses passt dieser Siphon 
zu den traditionellen auf dem Markt verfügbaren Außeneinheit-
en. Mit Gummidichtung und 2 Stöpseln geliefert.

Adaptable aux principales unités extérieures vendues sur le 
marché, grâce à une fermeture élastique à pression. Livrée 
avec joint et 2 bouchons.

CONDENSATE WASTE
ABLAUFSIPHON FÜR KONDENSWASSER
BONDES VIDANGE CONDENSAT

Price per pair
Preis pro Paar | Prix par paire

9898-010-95 24 Cp

9899-109 Ø 19 10 Pcs

9899-108 Ø 32 10 Pcs

9899-110 Ø 29 10 Pcs

Ø

18580.01 Ø25 / Ø20 Ø 16 10 Pcs

18581.01 Ø25 / Ø20 Ø 16 10 Pcs

Øe Øi
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Suitable for low temperatures, water does 
not freeze and easily flows through the outlet. 
Electrical cable can be connected to a ther-
mostat or a switch.

Geeignet für niedrige Temperaturen versi-
chert sie, dass das Wasser nicht friert, son-
dern einfach durch den Ablauf läuft. Das 
Elektrokabel kann an ein Thermostat oder an 
einen Schalter angeschlossen werden.

Indiquée pour les basses températures, l’eau 
ne gèle pas et coule facilement à travers l’év-
acuation.Le câble électrique peut être bran-
ché à un thermostat ou à un interrupteur.

HEATED CONDENSATE DRAIN PAN FOR CONDENSING UNITS
ERWÄRMTE WANNE ZUM KONDENSWASSERAUFFANG FÜR AUSSENEINHEITEN
CUVE CHAUFFÉE DE RÉCUPÉRATION DU CONDENSAT POUR UNITÉS EXTÉRIEURES

Technical data | Technische Daten | Données techniques

MOD. 9899-401-01 9899-400-01

Max. voltage | Max. Spannung | Tension max 230V-AC

Heating element's power consumption
Aufnahme Widerstand | Absorption résistance 100W 160W

Power cable with sheath and ground cable
Speisekabel mit Hülle und Erdungskabel

Câble d’alimentation avec gaine et câble de terre

Operating temperature
Betriebstemperatur | Température de service 40/45°

AxBxC

STANDARD CONDENSATE DRAIN PAN FOR OUTSIDE CONDENSING UNITS
EINFACHE WANNE ZUM KONDENSWASSERAUFFANG FÜR AUSSENEINHEITEN
CUVE SIMPLE DE RÉCUPÉRATION DU CONDENSAT POUR UNITÉS EXTÉRIEURES

Suitable for any type of wall brackets
Für alle im Handel erhältlichen Konsolentypen 
geeignet
Adaptable à tous les types de supports vendus 
dans le commerce

PLASTIC | LASTIK | PLASTIQUE

PAINTED METAL
LACKIERTES METALL | MÉTAL PEINT

9899-401-01 790x390x40 5 Pcs

9899-400-01 945x425x45 4 Pcs

AxBxC

9899-098-01 790x390x30 5 Pcs

9899-099-01 945x425x40 5 Pcs

AxBxC

9794-013-06 790x390x30 5 Pcs

9794-014-06 945x425x40 5 Pcs
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RESISTANCE 
WIDERSTAND 
RÉSISTANCE

Heating cable suitable for the draining trays and for the draining hoses.
Characteristics:
•	•	 Strong, soft and flexible;
•	•	 Height: 1-2-3 mt heated cable + 1 mt electrical cable;
•	•	 Easy to fit.
Technical information:
•	•	 Power 15W/mt. Total 15-30-45 W;
•	•	 Voltage: 230 Volt;
•	•	 Total lenght : 2-3-4 mt;
•	•	 Cable 6 mm diameter.

Heizkabel für den Kondenswasserablaufund für die Kondenswasserwannen.
Produkteigenschaften:
•	 Stark, weich und biegsam;
•	 Höhe: 1-2-3 m Heizkabel + 1 m kaltes Kabel;
•	 Einfach zu installieren;
•	 Integrierter Übergang zwischen warmen und kalten Leitern.
Technische Informationen:
•	 Effekt 15W/Meter. Insgesamt 15-30-45W;
•	 Spannung: 230 Volt;
•	 Gesamtlänge: 2-3-4 Meter;
•	 Kabel 6 mm Durchmesser.

Câble chauffant pour l’évacuation du condensat et les cuves de collecte du condensat.
Caractéristiques:
•	 Forte, souple et flexible;
•	 Hauteur : 1-2-3 m de câble chauffant + 1 m de câble froid;
•	 Facile à installer;
•	 Joint intégré entre les conducteurs chauds et froids.
Informations techniques:
•	 Effet 15W/mètre. Total 15-30-45W;
•	 Tension: 230 Volts;
•	 Longueur totale: 2-3-4 mètres;
•	 Câble 6 mm de diamètre.

Rubber finishing
Mit Hülle aus Kautschuk
Revêtue en caoutchouc

Coated cable
Kabel mit Hülle
Câble revêtu

Condensate drain
Ablaufsiphon für Kondenswasser
Bonde vidange condensat

Tray for collection
Sammelbecken
Cuve de récupération

Pipe
Schlauch 
TubeResistance

Widerstand
Résistance

Internal resistance
Interner Widerstand
Résistance interne Steel finishing

Ummantelt mit Stahlgewebe
Revêtue en maille d’acier

9899-421 1 mt

9899-422 2 mt

9899-423 3 mt

9899-431 1 mt

9899-432 2 mt

9899-433 3 mt
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